Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES LĒMUMS

(1993. gada 24. jūnijs),

par Kopienas uzraudzības mehānismu pār CO2 un citu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijām (93/389/EEC)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 130.s pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,

tā kā Kopienas 1973.
, 1977.
 un 1983. gada
 vides rīcības programmās uzsvērts atmosfēras piesārņojuma mazināšanas un novēršanas nozīmīgums; tā kā arī 1987. gada
 vides rīcības programmā uzsvērts Kopienas rīcības nozīmīgums prioritāri pievērsties šāda piesārņojuma avotu mazināšanai; tā kā 1993. gada Kopienas politikas un rīcības programmā attiecībā uz vidi un noturīgu attīstību viena no galvenajām tēmām ir klimata pārmaiņas un tajā ir uzsvērta nepieciešamība rīkoties atbilstošajās tautsaimniecības nozarēs tā, lai tiktu kontrolētas CO2 un citu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas; 
tā kā Padomes 1986. gada 16. septembra rezolūcija par Kopienas enerģētikas politikas mērķiem 1995. gadam un dalībvalstu politiku konverģenci
 paredz rast līdzsvarotus risinājumus attiecībā uz enerģētiku un vidi; 
tā kā 1990. gada jūnija sanāksmē Dublinā Eiropas Padome mudināja pēc iespējas ātrāk pieņemt siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisiju ierobežošanas mērķus un stratēģijas; 
tā kā 1990. gada 29. oktobra sanāksmē Padome (vides un enerģētikas ministri) vienojās, ka Kopiena un dalībvalstis, pieņemot, ka citas vadošās valstis uzņemas līdzīgas saistības, un atzīstot mērķus stabilizēt vai mazināt emisijas līdz dažādiem datumiem, kurus noteikušas vairākas dalībvalstis, vēlas rīkoties, lai līdz 2000. gadam visā Kopienā stabilizētu kopējās CO2 emisijas 1990. gada līmenī, kā arī, ka dalībvalstīm, kurās ir relatīvi zems enerģijas patēriņa līmenis un tātad maz emisiju, rēķinot per capita vai citā piemērotā veidā, ir tiesības noteikt CO2 līmeņa stabilizācijas mērķus un/vai stratēģijas, kas atbilst to ekonomiskajai un sociālajai attīstībai, vienlaicīgi uzlabojot enerģijas izmantošanas efektivitāti saimnieciskajā darbībā; 
tā kā 1991. gada 13. decembra sanāksmē Padome (vides un enerģētikas ministri) aicināja Komisiju ierosināt konkrētus pasākumus, kas izrietētu no Kopienas stratēģijas, un pieprasīja, ka šajos pasākumos saskaņā ar Padomes 1990. gada 29. oktobra sanāksmes slēdzieniem jāņem vērā vienādu saistību koncepcija,; 
tā kā Komisija Kopienas stratēģijā ierobežot CO2 emisijas un paaugstināt enerģētikas izmantošanas efektivitāti ir uzsvērusi nepieciešamību izveidot uzraudzības un novērtēšanas mehānismu; 
tā kā šādai uzraudzībai un novērtēšanai jābūt pēc iespējas saskaņotai ar esošajiem dalībvalstu enerģētikas programmu pārskatiem, kā tas teikts iepriekšminētajā Padomes 1986. gada 16. oktobra rezolūcijā; 
tā kā visas dalībvalstis un Kopiena ir parakstījušas Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām, kura pēc ratificēšanas attīstītajām valstīm un citām Pusēm, kuras uzskaitītas Konvencijas 1. pielikumā, liks ierobežot Monreālas protokolā neiekļauto CO2 un citu siltumnīcas efektu izraisošu gāzu antropogēnās emisijas ar nolūku individuāli vai kopā līdz šīs desmitgades beigām atgriezties 1990. līmenī attiecībā uz šīm antropogēnām emisijām; tā kā saistībā ar šo ir vēlams nodrošināt atbilstību uzraudzības mehānismam, kas jāizveido atbilstīgi Konvencijai; tā kā tas ir jo īpaši būtiski attiecībā uz pārskatu sastādīšanas metodoloģiju un ziņojumu prasībām; 
tā kā, parakstot minēto Konvenciju, Kopiena un tās dalībvalstis vēlreiz apstiprināja mērķi visā Kopienā līdz 2000. gadam stabilizēt CO2 emisijas 1990. gada līmenī, kā tas noteikts Padomes 1990. gada 29. oktobra, 1991. gada 13. decembra, 1992. gada 5. un 26. maija secinājumos,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU. 
1. pants

Ar šo tiek izveidots uzraudzības mehānisms pār CO2 un citu Monreālas protokolā neiekļauto siltumnīcas efektu izraisošo gāzu antropogēnām emisijām dalībvalstīs. 
2. pants

Valsts programmas 1. Dalībvalstis izstrādā, publicē un īsteno valsts programmas savu CO2 antropogēno emisiju ierobežošanai, lai: 
- līdz 2000. gadam visā Kopienā stabilizētu CO2 emisijas 1990. gada līmenī, pieņemot, ka citas vadošās valstis uzņemas līdzīgas saistības, un saprotot, ka dalībvalstīm, kurās ir relatīvi zems enerģijas patēriņa līmenis un tātad maz izmešu, rēķinot per capita vai citā piemērotā veidā, ir tiesības noteikt CO2 līmeņa stabilizācijas mērķus un/vai stratēģijas, kas atbilst to ekonomiskajai un sociālajai attīstībai, uzlabojot enerģijas izmantošanas efektivitāti savā saimnieciskajā darbībā saskaņā ar vienošanos Padomes 1990. gada 29. oktobra un 1991. gada 13. decembra sēdēs, un

- izpildītu saistības attiecībā uz CO2 emisiju ierobežošanu, ievērojot ANO Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām visā Kopienā, Kopienai un dalībvalstīm rīkojoties atbilstīgi savai kompetencei. 
Minētās programmas periodiski atjaunina. 
2. Katra dalībvalsts, vēlākais pēc pirmās atjaunināšanas, savā valsts programmā ietver: 

- dalībvalsts 1990. bāzes gada antropogēnās CO2 emisijas, kā noteikts saskaņā ar 3. panta 1. punktu,

- valsts mēroga pārskatus par savām antropogēnajām CO2 emisijām no avotiem un piesaisti; ko nosaka saskaņā ar 3. panta 1. punktu,

- sīki izstrādātu valsts politiku un pasākumus, lai ierobežotu CO2 emisijas,

- savas valsts CO2 emisiju trajektorijas laikā no 1994. līdz 2000. gadam,

- pasākumus, ko veic vai paredz attiecīgu Kopienas tiesību aktu un politikas īstenošanai,

- politiku un pasākumu aprakstu, CO2 emisiju sekvestrāciju palielināšanai,

- iepriekšminēto pasākumu ekonomiskās ietekmes novērtējumu. 
3. pants

Valsts un Kopienas mēroga pārskati un datu iesniegšana 1. Saskaņā ar 8. pantā noteikto procedūru dalībvalstis pēc vislabākās pieejamās metodes, ko nolemj Komisija, nosaka savas antropogēnās CO2 emisijas un piesaisti. Šai metodei jābut vai nu tai, ko izstrādājusi Klimata pārmaiņu starpvaldības padome (IPCC) vai arī tā jābūt saderīgai ar minēto metodi. 
Saskaņā ar 8. pantā noteikto procedūru Komisija pārskata metodi, lai nepieciešamības gadījumā ievērotu tehnikas attīstību, jo sevišķi izmaiņas, kas noteiktas Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējā konvencijā par klimata pārmaiņām. 
2. Dalībvalstis katru gadu ne vēlāk kā 31. jūlijā paziņo Komisijai par saviem antropogēnajām CO2 emisijām un CO2 piesaisti attiecībā uz iepriekšējo kalendāro gadu. 

3. Sadarbībā ar dalībvalstīm un pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju Komisija izstrādā Kopienas mēroga pārskatus par CO2 antropogēnajām emisijām un piesaisti un triju mēnešu laikā pēc informācijas saņemšanas no dalībvalstīm izsūta to visām dalībvalstīm. 

4. pants

Izvērtēšanas procedūras un metodes Saskaņā ar 8. pantā minēto procedūru Komisija nosaka procedūras un metodes dalībvalstu programmu vērtēšanai atbilstoši 6. pantā minētajam, kā arī to atjaunināšanas biežumu. 
5. pants

Valsts programmu un Kopienas emisiju stāvokļa pirmreizējā vērtēšana  Dalībvalstis nosūta Komisijai savas pašreizējās valsts programmas vienu mēnesi pēc tam, kad dalībvalstis saņēmušas paziņojumu par šo Lēmumu. 
2. Saņemtās valstu programmas Komisija nosūta pārējām dalībvalstīm ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc to saņemšanas. 

3. Komisija novērtē valstu programmas nolūkā secināt, vai Kopienas panākumi kopumā ir pietiekami, lai nodrošinātu 2. panta 1. punktā minēto saistību izpildi. 

4. Sešu mēnešu laikā pēc valstu programmu saņemšanas Komisija paziņo Eiropas Parlamentam un Padomei vērtēšanas rezultātus. 

6. pants

Panākumu turpmākā izvērtēšana Pēc 5. pantā minētās pirmreizējās izvērtēšanas Komisija, apspriežoties ar dalībvalstīm, katru gadu vērtē, vai Kopienas panākumi kopumā ir pietiekami, lai pārliecinātos, ka Kopiena pilda saistības, kas minētas 2. panta 1. punktā, un, pamatojoties uz informāciju, kas saņemta saskaņā ar 2. un 3. pantu, ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei, vajadzības gadījumā iekļaujot atjauninātas valstu programmas. 
7. pants

Citas siltumnīcas efektu izraisošas gāzes 1. Dalībvalstis Komisijai nosūta arī šādu informāciju: 
- saskaņā ar 8. pantā noteikto procedūru datus par citu Monreālas protokolā neiekļauto siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijām pēc vislabākās pieejamās metodes, ko nolemj Komisija. Šai metodei vai nu jābut tai, ko izstrādājusi IPCC vai arī jābūt saderīgai ar minēto metodi. 
Saskaņā ar 8. pantā noteikto procedūru Komisija pārskata metodi, lai nepieciešamības gadījumā ievērotu tehnikas attīstību, jo sevišķi izmaiņas, kas noteiktas Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējā konvencijā par klimata pārmaiņām. 
- veikto vai paredzēto pasākumu aprakstu citu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisiju ierobežošanai. 
2. Valstu programmas šādu gāzu ierobežošanai attiecībā uz šādām izmaiņām jāizveido kā politika. 

8. pants

Komisijai palīdz komiteja, kurā ir dalībvalstu pārstāvji un kuru vada Komisijas pārstāvis. 
2. Komisijas pārstāvis iesniedz Komitejai veicamo pasākumu projektu. Atzinumu par projektu Komiteja sniedz termiņā, ko priekšsēdētājs var noteikt pēc jautājuma steidzamības. Atzinumu sniedz ar balsu vairākumu, kā Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 148. panta 2. punktā noteikts attiecībā uz lēmumiem, kurus Padomei tiek ierosināts pieņemt pēc Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsojuma rezultātu Komitejā nosaka minētajā pantā noteiktajā kārtībā. Priekšsēdētājs nebalso. 
3. a) Paredzētos pasākumus Komisija pieņem, ja tie ir saskaņā ar Komitejas atzinumu. 

b) Ja paredzētie pasākumi nesaskan ar Komitejas atzinumu vai ja atzinums nav sniegts, tad Komisija tūlīt iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamajiem pasākumiem. Padome pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu. 
Ja trīs mēnešos pēc tam, kad Komisija iesniegusi jautājumu izskatīšanai Padomē, tā nav pieņēmusi lēmumu, ierosinātos pasākumus pieņem Komisija. 
9. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Luksemburgā, 1993. gada 24. jūnijā


Padomes vārdā

priekšsēdētājs
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